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Kapitel 11 (von Peter und Sebastian)
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Latein Deutsch
exercere, exerceo, exercui,
exercitus

üben, sich plagen

exoptare, exopto, exoptavi,
exoptatus

sich sehnlichst wünschen

contendere, contendo, conten-
di, contentus

(sich) anstrengen, kämpfen, ei-
len, behaupten

concupiscere, concupisco, con-
cupivi, concupitus

begehren, verlangen

imbuere, imbuo, imbui, imbu-
tus

durchtränken, erfüllen

effeminare, effemino, effemina-
vi, effeminatus

verweichlichen

minuere, minuo, minui, minu-
tus

vermindern

rapere, rapo, rapui, raptus raffen, rauben
trahere, traho, traxi, tractus ziehen, schleppen
cupere, cupio, cupivi, cupitus wünschen, begehren
exercere, exerceo, exercui,
exercitus

üben

ductare, ducto, ductavi, ducta-
tus

mit sich führen

facere, facio, feci, factus machen, tun
habere, habeo, habui, habitus haben, halten für
mollire, mollio, mollivi, mollitus erweichen
insuescere, insuesco, insuevi,
insuetus

sich an etwas gewöhnen

potare, poto, potavi, potatus viel trinken
mirari, miror, miratus sum, mi-
ratus

sich wundern, bewundern

rapere, rapio, rapui, raptus rauben
spoliare, spolio, spoliavi, spo-
liatus

berauben, plündern

polluere, polluo, pollui, polluus besudeln
adipisci, adipiscor, adeptus
sum, adeptus

erlangen, erreichen

facere, facio, feci, factus machen, tun
fatigare, fatigo, fatigavi, fatiga-
tus

müde machen

corrumpere, corrumpo, corru-
pi, corruptus

verderben, bestechen

temperare, tempero, temperavi,
temperatus

gehörig einrichten, ordnen,
richtig leiten, zügeln, mit Dat.:
mäßigen, schonen, mit Abl.:
sich fern halten von


